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Vsebina kompleta/deli naprave
1 Dodatni ročaj (način sesanja)

2 Ušesce za nosilni pas (način sesanja)

3 Ročaj

4 Ušesce za nosilni pas (način puhanja)

5 Ohišje motorja

6 Lovilna vreča

7 Kavelj, 2×

8 Kolesci za vodenje

9 Spodnja sesalna cev

10 Zgornja sesalna cev

11 Regulator števila vrtljajev

12 Stikalo za vklop/izklop

13 Razbremenilna objemka

14 Zvezdasti vijak

15 Pokrov

16 Tipka za fiksiranje

17 Nastavek na ohišju motorja

18 Vijak

19 Zvezdasta matica

20 Nastavek (dodatni ročaj)

21 Krilni vijak

22 Ušesce na sesalni cevi, 2×

23 Blokirna tipka

24 Pritrdilni element za sesalno cev

25 Puhalna cev

26 Tulec

27 Dodatni ročaj (način puhanja)

28 Nosilni pas
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Hitro in preprosto do cilja s kodami QR
Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne dele, dodatno 
opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali servisih ali si želite udobno ogledati 
videoposnetek z navodili – s kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, ki jih je mogoče 
prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo povezavo do spletne 
strani ali kontaktne podatke.  
Prednost za vas: Ni več nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih 
podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen program 
(bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom.  
Bralniki kod QR so praviloma na voljo za brezplačen prenos iz spletne trgovine s 
programi (aplikacijami) vašega pametnega telefona.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite naslednjo kodo QR in izvedite  
več o Hoferjevem izdelku, ki ste ga kupili.

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na Hoferjevem storitvenem portalu 
na spletnem naslovu www.hofer-servis.si.

�Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom, kar je odvisno  
od vrste vaše naročnine.
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Splošno
Preberite in shranite navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo spadajo k temu električnemu sesalniku za listje  
(v nadaljevanju poimenovan samo „sesalnik za listje“). Vsebujejo po-
membne informacije o varnosti, uporabi in negi. 
Pred začetkom uporabe sesalnika za listje natančno in v celoti preberite 

navodila za uporabo. Pozorni bodite zlasti na varnostne napotke in opozorila. Zaradi 
neupoštevanja napotkov v teh navodilih za uporabo lahko pride do hudih telesnih 
poškodb ali poškodb na sesalniku za listje.
Pri uporabi tega izdelka upoštevajte veljavne lokalne ali državne predpise. Navodila za 
uporabo shranite na varno mesto, da jih boste lahko uporabili pozneje. Če sesalnik za 
listje predate tretjim osebam, jim hkrati z njim obvezno izročite navodila za uporabo.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na sesalniku za listje ali na embalaži so uporabljeni nas-
lednji simboli in opozorilne besede.

 
OPOZORILO!

Označuje nevarno situacijo, zaradi katere lahko, 
če ni preprečena, pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb.

 
POZOR!

Označuje nevarno situacijo, zaradi katere lahko, 
če ni preprečena, pride do lahkih ali zmernih te-
lesnih poškodb.

OBVESTILO!
Opozarja na možnost materialne škode.

Ta simbol označuje dodatne koristne informacije o sestavljanju ali 
uporabi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Izjava o skladnosti“): Izdelki, ozna-
čeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skupnosti v Evropskem 
gospodarskem prostoru, ki jih je treba upoštevati.

Pozor/opozorilo

Preberite navodila za uporabo.
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Nosite primerna oblačila, ki se vam tesno prilegajo. 

Nosite zaščitna očala. 
Nosite zaščito za sluh.

Nosite masko za prah. 

Nosite primerno in trdno obutev.

Uporabljajte primerne zaščitne rokavice.

Pred čiščenjem, vzdrževalnimi deli, montažo, skladiščenjem in transpor-
tom izvlecite električni vtič.

Izvlecite električni vtič, ko je električni kabel poškodovan ali zamotan. 
Električnega kabla se ne dotikajte, če je še priključen na električno 
omrežje.

Poskrbite, da se v delovnem območju oziroma med uporabo sesalnika 
za listje ne nahajajo druge osebe in živali.

Izmet pokošene trave.

Sesalnik za listje zaščitite pred dežjem in vlago.

110 Zagotovljena raven zvočne moči v dB.

Sesalnik za listje ustreza razredu zaščite II. To pomeni, da ima sesalnik za 
listje ojačano ali dvojno izolacijo.

Preverjena varnost: izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo zah-
teve nemškega zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).
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Vrteči se deli! Dlani in stopal ne približujte odprtinam.

Varnost
Namenska uporaba
Sesalnik za listje je namenjen izključno zasebnim uporabnikom pri prostočasnih in 
kreativnih dejavnostih v naslednje namene:
•	 Način sesanja je namenjen sesanju suhega listja ali drugih vrtnih odpadkov, na 

primer rezanega materiala.
•	 Način puhanja je namenjen zbiranju listja ali drugih vrtnih odpadkov, na primer 

rezanega materiala, ki ga je mogoče odstraniti s slabo dostopnih mest.
Vsakršna drugačna uporaba je izrecno izključena in velja kot nenamenska uporaba.
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema nikakršne odgovornosti za telesne poškodbe, 
izgubo ali škodo, nastalo zaradi nenamenske ali nepravilne uporabe. Možni primeri 
nenamenske ali nepravilne uporabe so:
•	 uporaba sesalnika za listje v namene, za katere ni predviden;
•	 neupoštevanje varnostnih napotkov in opozoril ter napotkov za sestavljanje, 

uporabo, vzdrževanje in čiščenje, ki so navedeni v teh navodilih za uporabo;
•	 neupoštevanje morebitnih specifičnih predpisov za uporabo sesalnika za listje in/

ali splošno veljavnih predpisov za preprečevanje nesreč, predpisov za zdravje pri 
delu ali varnostno-tehničnih predpisov;

•	 uporaba pribora in nadomestnih delov, ki niso predvideni za sesalnik za listje;
•	 spremembe na sesalniku za listje;
•	 popravilo sesalnika za listje s strani osebe, ki ni proizvajalec ali strokovnjak;
•	 poslovna, obrtna ali industrijska uporaba sesalnika za listje;
•	 uporaba ali vzdrževanje sesalnika za listje s strani oseb, ki niso seznanjene z rav-

nanjem s sesalnikom za listje in/ali ne razumejo s tem povezanih nevarnosti.

Druga tveganja
Kljub namenski uporabi ni mogoče popolnoma izključiti nepredvidenih drugih tveganj.
Glede na vrsto sesalnika za listje lahko pride do naslednjih nevarnosti:
•	 poškodbe pljuč, če uporabnik ne nosi primerne maske za zaščito pred prahom;
•	 poškodbe sluha, če uporabnik ne nosi primerne zaščite za sluh;



Varnost

11

•	 zdravstvene težave, ki so posledica vibracij dlani in rok, če je naprava uporablja-
na dlje časa ali če je upravljana in vzdrževana na neustrezen način.

Splošni varnostni napotki za električna orodja
 OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in teh-

nične podatke, s katerimi je opremljeno to električno orodje. Neupošteva-
nje naslednjih navodil lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude telesne 
poškodbe.
Vse varnostne napotke in navodila shranite za prihodnost.
Pojem „električno orodje“, uporabljen v varnostnih napotkih, se nanaša na 
električna orodja, ki se napajajo iz omrežja (z električnim kablom) in na aku-
mulatorska električna orodja (brez električnega kabla).

Varnost delovnega mesta
a)	 Delovno mesto mora biti vedno čisto in dobro osvetljeno. Nered 

ali neosvetljeno delovno območje lahko privedejo do nesreč.
b)	 Ne delajte z električnim orodjem v okoljih, kjer se nahajajo 

vnetljive tekočine, plini ali prah in obstaja tveganje eksplozije. 
Električna orodja proizvajajo iskrice, ki lahko vnamejo prah ali hlape. 

c)	 Otroci in druge osebe se med uporabo električnega orodja ne 
smejo nahajati v bližini. V primeru odvrnitve pozornosti lahko izgu-
bite nadzor nad električnim orodjem. 

Električna varnost
a)	 Priključni vtič električne naprave mora ustrezati vtičnici. Vtiča ni 

dovoljeno spreminjati na noben način. Skupaj z zaščitno ozem-
ljenimi električnimi napravami ne uporabljajte pretvornikov za 
vtiče. Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice zmanjšujejo tveganje 
električnega udara.

b)	 Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi površinami, kot so 
cevi, grelna telesa, štedilniki in hladilniki. Če je vaše telo ozemlje-
no, obstaja večje tveganje električnega udara. 

c)	 Pazite, da električna orodja ne pridejo v stik z dežjem ali mokroto. 
Vdor vode v električno orodje povečuje tveganje električnega udara.

d)	 Priključnega kabla ne uporabljajte za prenašanje in obešanje 
električnega orodja ter za vlečenje vtiča iz vtičnice. Priključni kabel 
ne sme biti v bližini vročine, olja, ostrih robov in premičnih delov. 
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Poškodovani ali zamotani priključni kabli povečujejo tveganje za 
električni udar.

e)	 Če z električnim orodjem delate na prostem, uporabljajte samo 
podaljške, primerne za uporabo na prostem. Uporaba podaljška, 
primernega za uporabo na prostem, zmanjša tveganje za električni 
udar.

f)	 Če se uporabi električnega orodja v vlažnem okolju ne morete 
izogniti, uporabite zaščitno stikalo na preostali (diferenčni) tok. 
Uporaba zaščitnega stikala na preostali (diferenčni) tok zmanjšuje 
tveganje električnega udara.

Varnost oseb
a)	 Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in razumno uporabljajte elek-

trično orodje. Električnega orodja ne uporabljajte, če ste utrujeni 
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti 
pri uporabi električnega orodja lahko povzroči hude telesne poškod-
be. 

b)	 Nosite osebno zaščitno opremo in vedno imejte zaščitna očala. 
Nošnja osebne zaščitne opreme, kot so maska za prah, nedrseči za-
ščitni čevlji, zaščitna čelada ali zaščita za sluh, glede na vrsto in način 
rabe električnega orodja zmanjšuje tveganje poškodb. 

c)	 Izogibajte se nenadzorovanega zagona. Preden električno orodje 
priključite na električno napajanje oz. vstavite baterijo in pred 
rokovanjem z njim se prepričajte, da je izključeno. Če med prena-
šanjem električnega orodja držite prst na stikalu oz. če je pri vklopu 
na električno napajanje električno orodje vključeno, lahko pride do 
nezgod.

d)	 Odstranite nastavitvena orodja ali ključe, preden vključite elek-
trično orodje. Orodje ali ključ, ki se nahaja v vrtečem se delu električ-
nega orodja, lahko povzroči telesne poškodbe. 

e)	 Izogibajte se neobičajni drži telesa. Poskrbite za varno stojišče in 
vedno ohranite ravnotežje. Tako lahko električno orodje v nepriča-
kovanih razmerah bolje nadzorujete.

f)	 Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite širokih oblačil ali nakita. Las in 
oblačil ne približujte premičnim delom. Ohlapna oblačila, nakit ali 
dolgi lasje se lahko zataknejo v premične dele. 
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g)	 Če je mogoče namestiti naprave za odsesavanje in prestrezanje, 
jih je treba priključiti in pravilno uporabljati. Uporaba odsesavanja 
prahu lahko zmanjša ogroženost zaradi prahu.

h)	 Naj vas ne zavede zmotno prepričanje, da ste med uporabo varni, 
in strogo upoštevajte varnostna pravila za električna orodja, tudi 
če ste z električnim orodjem že seznanjeni po večkratni uporabi. 
Nepremišljeno ravnanje lahko v delčku sekunde privede do hudih 
telesnih poškodb.

Uporaba in ravnanje z električnim orodjem
a)	 Električnega orodja ne preobremenjujte. Za svoje delo upo-

rabljajte temu namenjeno električno orodje. Z ustreznim elek-
tričnim orodjem boste lahko v posameznem razponu zmogljivostnih 
potreb delo opravljali bolje in varneje. 

b)	 Ne uporabljajte električnega orodja s poškodovanim stikalom. 
Električno orodje, ki ga več ni mogoče vključiti oz. izključiti, je nevarno 
in mora na popravilo.

c)	 Pred nastavljanjem naprave, menjavo delov vstavnih orodij 
ali odložitvijo električnega orodja izvlecite vtič iz vtičnice in/ali 
odstranite snemljivo akumulatorsko baterijo. Ta varnostni ukrep 
prepreči nenameren zagon električnega orodja.

d)	 Ko ga ne uporabljate, električno orodje hranite izven dosega ot-
rok. Osebam, ki električnega orodja ne poznajo ali niso prebrale 
teh navodil, električnega orodja ne dovolite uporabljati.  
Električna orodja so v rokah neizkušenih oseb nevarna. 

e)	 Električna orodja in vstavna orodja skrbno negujte. Preverite, 
ali premični deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli 
zlomljeni ali tako poškodovani, da negativno vplivajo na delo-
vanje električnega orodja. Pred uporabo električnega orodja je 
treba popraviti poškodovane dele. Veliko nesreč se zgodi zaradi 
slabo vzdrževanega električnega orodja.

f)	 Rezalno orodje mora biti ostro in čisto. Skrbno negovano rezalno 
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se ne zatika toliko in ga lažje vodite.

g)	 Električno orodje, nadomestno orodje, vstavna orodja itd. upo-
rabljajte skladno s temi navodili. Pri tem upoštevajte delovne po-
goje in dejavnost, ki jo boste izvedli. Uporaba električnega orodja, 
ki odstopa od predvidene, lahko privede do nevarnih situacij.
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h)	 Ročaji in prijemne površine morajo biti suhi, čisti in brez olja in masti. 
Drseči ročaji in prijemne površine v nepredvidenih situacijah ne omo-
gočajo varnega upravljanja električnega orodja in nadzora nad njim.

Servis
a)	 Vaše električno orodje naj servisira zgolj kvalificirano strokovno 

osebje in le z originalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljena 
nadaljnja varnost električnega orodja.

Dodatni varnostni napotki za ročni električni sesalnik za 
listje s funkcijo puhanja

Navodila
a)	 Pozorno preberite navodila za uporabo. Dodobra se seznanite z ele-

menti za upravljanje in pravilno uporabo naprave.
b)	 Otrokom in osebam, ki teh navodil ne poznajo, ne pustite rokovatiz 

napravo. Lokalni predpisi lahko določajo najnižjo starost upravljavca.
c)	 Upoštevajte, da ste kot upravljavec naprave ali uporabnik odgovorni 

za nesreče ali nevarnosti, povezane z drugimi osebami ali njihovo 
lastnino.

Priprava
a)	 Uporabljajte zaščitne slušalke in zaščitna očala. Nosite jih celoten čas 

dela z napravo.
b)	 Med uporabo naprave vedno nosite trdno obutev in dolge hlače. 

Naprave ne uporabljajte bosi ali obuti v odprte sandale. Ne nosite 
ohlapnih oblačil ali oblačil z visečimi trakovi ali pasovi oziroma kravat. 

c)	 Ne nosite ohlapnih visečih oblačil ali nakita, ki se lahko ujame v sesal-
no odprtino. Dolgih las ne približujte sesalni odprtini.

d)	 Napravo uporabljajte v priporočljivem položaju in le na trdni in ravni 
površini.

e)	 Naprave ne uporabljajte na tlakovani površini ali gramozni površini, 
na kateri lahko izvrženi material povzroči poškodbe.

f)	 Pred uporabo preglejte napravo, da ugotovite, če so rezalni meha-
nizem, sorniki na rezalnem mehanizmu in ostali pritrdilni elementi 
zavarovani, da ohišje ni poškodovano in da so nameščene vse za-
ščitne naprave in ščitniki. Obrabljene ali poškodovane komponente 
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zamenjajte v kompletu, da ne pride do neuravnoteženosti. Zamenjaj-
te poškodovane ali nečitljive napise.

g)	 Pred uporabo preverite napetostno napajanje in podaljšek zaradi 
znakov poškodb ali staranja. Če je kabel poškodovan med upora-
bo, morate priključni kabel naprave izključiti iz omrežja (npr. izklop 
podaljška). Kabla se ne dotikajte, dokler je še vedno priključen na 
omrežje, saj lahko povzročite stik z aktivnimi deli. Naprave ne upo-
rabljajte, če je kabel poškodovan ali pretrgan.

h)	 Kabelskega podaljška ne približujte premikajočim se delom, da ne 
pride do poškodb na kablu.

i)	 Naprave nikoli ne uporabljajte, ko so v bližini druge osebe, zlasti otro-
ci ali živali.

Uporaba
a)	 Pred začetkom uporabe naprave se prepričajte, da je dovajalni vsta-

vek prazen.
b)	 Obraz in telo držite proč od odprtine za polnjenje.
c)	 Roke, ostali deli telesa ali oblačila ne smejo biti v odprtini za polnje-

nje, izmetnem kanalu ali v bližini premikajočih se delov.
d)	 Pazite, da ohranite ravnotežje in da stabilno stojite, še posebej na 

pobočjih. Izogibajte se neobičajni drži telesa. Med sesanjem materiala 
ne smete stati na površini, ki je višja od površine, kjer držite napravo.

e)	 Hodite in ne tecite.
f)	 Pri uporabi naprave bodite vedno zunaj območja izmeta.
g)	 Med uporabo naprave bodite izredno pazljivi, saj ne smete sesati 

kovinskih delov, kamnov, steklenic, pločevink in ostalih tujkov.
h)	 Napravo nemudoma izključite iz napajanja in počakajte, da se ustavi, 

če se v rezalni mehanizem ujame tujek oziroma če naprava začne ne-
navadno močno vibrirati. Napravo izključite iz električnega omrežja in 
preden jo znova zaženete ter začnete uporabljati, upoštevajte sledeče:
•	 preglejte napravo, če je poškodovana;
•	 poškodovane dele zamenjajte ali popravite;
•	 preverite, če so se deli zrahljali in jih privijte.

i)	 Ne dovolite, da bi se obdelani material nabiral v izmetnem območju, 
saj lahko prepreči normalen izmet ostalega materiala, ki bi ga zopet 
lahko posesali skozi odprtino za polnjenje.
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j)	 Izključite napajanje in napravo izključite iz omrežja, če se naprava 
zamaši, preden odstranite neželeni material.

k)	 Naprave nikoli ne uporabljajte s poškodovano zaščitno opremo ali 
brez zaščitne opreme oziroma brez varnostnih elementov, na primer, 
brez nameščene lovilne vreče.

l)	 Vir napajanja morate ohraniti čist, da preprečite poškodbe ali možen 
požar.

m)	 Naprave ne prevažajte, če je vir napajanja še vedno aktiviran.
n)	 Zaustavite napravo in izvlecite električni vtič iz vtičnice. Prepričajte se, 

da so se vsi premikajoči se deli povsem ustavili
•	 vedno, ko je naprava brez nadzora,
•	 preden želite odstraniti material, ki je zamašil napravo ali njene 

kanale,
•	 preden preverjate, čistite ali kako drugače delate na napravi.

o)	 Naprave ne zvrnite, če je vir napajanja še vedno aktiviran.

Vzdrževanje in shranjevanje
a)	 Preden nameravati vzdrževati, pregledati, shraniti ali zamenjati 

pribor na napravi, izklopite vir napajanja in jo odklopite od omrež-
ja ter se prepričajte, da so se vsi premikajoči se deli zaustavili. Pred 
pregledi, nastavljanjem itd. počakajte, da se naprava ohladi. Napravo 
skrbno vzdržujte in jo ohranite čisto.

b)	 Napravo shranite na hladnem, suhem mestu, kjer ne bo na dosegu 
otrok.

c)	 Pred shranjevanjem počakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
d)	 Med vzdrževanjem rezalnega mehanizma morate vedeti, da se kljub 

temu, da je vir napajanja zaradi funkcije zaklepa zaščitne naprave 
izključen, rezalni mehanizem še vedno lahko premika.

e)	 Iz varnostnih razlogov zamenjajte obrabljene in poškodovane dele. 
Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

f)	 Vedno pazite, da aktivirate funkcijo zaklepa zaščitne naprave.
g)	 Pred nameščanjem ali odstranjevanjem vreče napravo izključite.
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Priporočilo
a)	 Električno napajanje naprave mora potekati prek odklopnega stikala 

(RCD) z nazivnim odklopnim tokom, ki ne presega 30 mA. 
b)	 Naprave ne uporabljajte v slabih vremenskih razmerah, še posebej 

med nevihtami.

Dodatni varnostni napotki

 
OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi (na primer ljudi z delnimi telesnimi okvarami, 
starejše osebe z zmanjšanimi telesnimi in duševnimi sposobnostmi) ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja (na primer starejši otroci).

−− Otroci in osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja ali osebe, ki ne poznajo 
navodil, naprave ne smejo uporabljati.

−− Lokalni predpisi lahko določajo starostno omejitev za uporabo naprave.
−− Naprave ne smete uporabljati, ko so v bližini druge osebe, še posebej 

otroci in domače živali.
−− Upoštevajte napotke za montažo in vzdrževanje, ki so navedeni v teh 

navodilih za uporabo.
−− Če je poškodovan električni priključni kabel naprave, ga mora zamenjati 

proizvajalec, njegova poprodajna podpora ali podobno usposobljena 
oseba, da se izognete nevarnostim.

 
OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje za uporabnike srčnih spodbujevalnikov!
Ta sesalnik za listje med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. Tako ne 
moremo izključiti možnega vpliva na delovanje srčnega spodbujevalnika.

−− Pred uporabo sesalnika za listje proizvajalca srčnega spodbujevalnika 
ali zdravnika vprašajte, če lahko z uporabo naprave povzročite motnje in 
kako se izognete tveanjem za zdravje.
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Prva uporaba
Preverite sesalnik za listje in vsebino kompleta

 
OPOZORILO!

Nevarnost zadušitve!
Otroci se lahko s plastično folijo ali zaužitjem majhnih delov zadušijo.

−− Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s plastično folijo ali majhnimi deli. 
Sesalnik za listje in embalaža nista igrača.

1.	Z obema rokama dvignite sesalnik za listje iz embalaže.
2.	Postavite sesalnik za listje na ravno in stabilno podlago, npr. na delovni pult. 
3.	Preverite, če so sesalnik za listje ali posamezni deli poškodovani. Če so, sesalnika 

za listje ne uporabljajte. Obrnite se na proizvajalčev servis na naslovu, ki je nave-
den na garancijskem listu.

4.	Preverite, če so v kompletu vsi deli (glejte sl. A–H).

Sestavljanje sesalnika za listje

 
OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Sesalnik za listje, ki je pomanjkljivo sestavljen, lahko povzroči hude poškodbe.

−− Po korakih sledite navodilom za uporabo.
−− Preden začnete upravljati z njim, sesalnik za listje v celoti sestavite.
−− Električnega vtiča ne vtaknite v omrežno napeljavo, preden sesalnika za 

listje ne sestavite v celoti.

Sestavljanje sesalne cevi
1.	Staknite zgornjo sesalno cev 10  in spodnjo sesalno cev 9  (glejte sl. C).
2.	Pazite, da vodilno izboklino vstavite v ustrezen izrez in da se obe cevi pravilno 

zaskočita ena v drugo. 
3.	Potisnite kolesci za vodenje 8  ob pritisnjeni blokirni tipki 23  na spodnjo sesal-

no cev in pustite, da se zaskočita na želenem položaju. 
Položaj kolesc za vodenje lahko prilagajate, tako da znova pritisnete blokirno tipko in 
ju zataknete na želenem položaju.



Prva uporaba

19

Nameščanje dodatnega ročaja

 
POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Če sprednji ročaj ni pravilno pritrjen, lahko pride do poškodb.

−− Prepričajte se, da je zobniški sistem ustrezno zaskočen.
−− Prepričajte se, da je pritrdilni vijak dobro pritrjen.

1.	Vstavite dodatni ročaj 1  v nastavek 20  na zgornji sesalni cevi 10 .
2.	Dodatni ročaj fiksirajte z vijakom 18  in zvezdasto matico 19  v želenem položaju 

(glejte sl. C).
3.	Ko vstavljate vijak, pazite, da se glava vijaka prilega v šestkoten izrez. 
4.	Pazite, da zobniški sistem nastavka in dodatnega ročaja pravilno sovpadata.

Položaj dodatnega ročaja lahko pozneje prilagodite z odvijanjem zvezdaste matice.

Sestavljanje puhalne cevi
1.	Nataknite tulec 26  glede na puščico čez puhalno cev 25  in ga povlecite do zgor-

njega konca puhalne cevi (glejte sl. F). 
2.	Tulec in puhalna cev se naj na obeh straneh zaskočita.

Puhalne cevi ne smete več demontirati, ko jo enkrat dokončno montirate.

Montaža v načinu puhanja
1.	Nataknite sestavljeno puhalno cev 25  na nastavek na ohišju motorja 17  tako, da 

se pravilno zaskoči (glejte sl. E).
2.	Če želite sneti puhalno cev, pritisnite tipko za fiksiranje 16  in snemite puhalno cev 

z nastavka na ohišju motorja.

Montaža v načinu sesanja

 
POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Če lovilna vreča med uporabo v načinu sesanja ni pritrjena, lahko pride do te-
lesnih poškodb zaradi letečih delov.

−− Sesalnik za listje uporabljajte v načinu sesanja le takrat, ko je lovilna vreča 
ustrezno montirana.
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−− Pazite, da lovilna vreča ni poškodovana.

1.	Odvijte zvezdasti vijak 14  in odprite pokrov 15 . 
2.	Sestavljeno sesalno cev zataknite za pritrdilni element za sesalno cev 24  in jo 

sklopite ob ohišje motorja 5  (glejte sl. D). 
3.	Sesalno cev fiksirajte s krilnim vijakom 21 .
4.	Lovilno vrečo 6  vtaknite v nastavek na ohišju motorja 17  tako, da se pravilno 

zaskoči.
5.	Lovilno vrečo s kavljema 7  fiksirajte v ušesci na sesalni cevi 22 .

Uporaba nosilnega pasu
−− Ko sesalnik za listje uporabljate v načinu puhanja in v načinu sesanja, vedno 

nosite nosilni pas 28 , da lahko delate brez napora (glejte sl. G in H). 
Da lahko nosilni pas v primeru nesreče hitro odprete, ima nameščeno zaponko.

Uporaba
Priprava sesalnika za listje

Priprava kabelskega podaljška
Za uporabo potrebujete kabelski podaljšek za zunanjo uporabo (največ 50 m, presek 
2,5 mm², ni priložen).

1.	Navitje kabelskega podaljška v celoti izvlecite, tako da ga lahko med delom vlečete 
za seboj.

2.	Podaljšek položite tako, da se obenj ne bo mogel nihče spotakniti in da nič ne bo 
moglo pasti nanj.

3.	Preverite, ali je kabelski podaljšek nepoškodovan. Poškodovanega kabla v nobe-
nem primeru ne uporabljajte.

Priključitev električnega kabla
1.	Prepričajte se, da je stikalo za vklop/izklop 12  v položaju za izklop (o).
2.	Naredite zanko s kabelskim podaljškom in jo speljite skozi odprtino razbremenilne 

objemke 13 .
3.	Speljite zanko čez kavelj razbremenilne objemke.
4.	Zanko počasi napnite ob razbremenilno objemko. Če kabla ne napnete, se lahko 

zrahlja in med delom zdrsne ven.
5.	Vtaknite električni vtič sesalnika za listje v vtičnico kabelskega podaljška.
6.	Električni vtič kabelskega podaljška priklopite v ustrezno nameščeno vtičnico.
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Dvigovanje sesalnika za listje
1.	Z eno roko držite ročaj 3  in z drugo roko dodatni ročaj 1  / 27 .
2.	Nosilni pas 28  namestite tako, da poteka prek vaše rame in križa prsi in hrbet.
3.	Nosilni pas s kavljem pritrdite na ušesce za nosilni pas 2  / 4 .
4.	Dolžino pasu nastavite tako, da lahko spodnjo sesalno cev 9  oz. puhalno cev 25  

vodite tik na tlemi. 
V načinu sesanja služita kolesci za vodenje 8  za lažje vodenje sesalne cevi po 
tleh.

Nastavljanje števila vrtljajev
−− Če želite povečati moč, obrnite regulator števila vrtljajev 11  glede na oznako v 

smer urnega kazalca.
−− Če želite zmanjšati moč, obrnite regulator števila vrtljajev glede na oznako v na-

sprotno smer urnega kazalca.

Vklop/izklop sesalnika za listje

 
POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Premikajoči se deli se še vedno lahko premikajo in zato lahko povzročijo telesne 
poškodbe, če se jih dotaknete, še preden se popolnoma zaustavijo.

−− Počakajte, da se vsi premikajoči se deli povsem zaustavijo. 
−− Da vklopite sesalnik za listje, preklopite stikalo za vklop/izklop 12  v položaj za 

vklop (I).
−− Da izklopite sesalnik za listje, preklopite stikalo za vklop/izklop v položaj za izklop (o).

Uporaba sesalnika za listje v načinu sesanja

 
POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Če lovilna vreča med uporabo v načinu sesanja ni pritrjena, lahko pride do te-
lesnih poškodb zaradi letečih delov.

−− Sesalnik za listje uporabljajte v načinu sesanja le takrat, ko je lovilna vreča 
ustrezno montirana.

−− Pazite, da lovilna vreča ni poškodovana.
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OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Ovire in trdi predmeti lahko poškodujejo sesalnik za listje.

−− Očistite prezračevalne odprtine, kot je opisano v poglavju „Čiščenje“.
−− Naenkrat ne smete posesati preveč listja, saj lahko zamaši cevi in rezalnik.
−− Odstranite blokade, kot je opisano v poglavju „Odstranjevanje blokad“.
−− Ne sesajte trdih in vlažnih materialov.

1.	Če je listje prilepljeno na tla, ga prej razrahljajte z grabljami, preden uporabite se-
salnik za listje.

2.	Sesalnik za listje držite pred sabo in ga s kolescema za vodenje 8  potiskajte po tleh.

Uporaba sesalnika za listje v načinu puhanja

 
POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Če zračni tok usmerite v druge osebe, živali ali predmete (npr. okna), jih lahko 
poškodujete.

−− Zračni tok usmerite proč od sebe.
−− Zračnega toka ne usmerite v druge osebe, živali ali predmete.
−− Trdih predmetov, npr. kamenja ali vej ne puhajte.

1.	Držite puhalno cev 25  približno 10 cm nad tlemi.
2.	Hodite počasi in pri tem nadzorovano premikajte puhalno cev sem ter tja.

Praznjenje lovilne vreče
Lovilno vrečo 6  izpraznite, ko je približno do polovice polna. Tako ohranite sesalno 
moč in tudi lažje delate.

1.	 Izklopite sesalnik za listje in ga odklopite od električnega napajanja ter počakajte, 
da se vsi deli povsem ustavijo.

2.	Odprite zadrgo lovilne vreče in iztresite vsebino. Za to vam lovilne vreče ni treba sneti.
3.	Nato spet v celoti zaprite zadrgo.
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Demontaža lovilne vreče
1.	Če želite sneti lovilno vrečo 6 , odpnite kavelj iz ušesca na sesalni cevi 22 .
2.	Pritisnite tipko za fiksiranje 16  in snemite lovilno vrečo z nastavka na ohišju mo-

torja 17 .

Odstranjevanje ovir

 
OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Premikajoči se deli se še vedno lahko premikajo in zato lahko povzročijo telesne 
poškodbe, če se jih dotaknete, še preden se popolnoma zaustavijo.

−− Počakajte, da se vsi premikajoči se deli povsem zaustavijo.

 
POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Če boste ovire odstranjevali z golimi rokami, se lahko poškodujete.

−− Nosite zaščitne rokavice.
−− Uporabite primerno orodje (npr. leseno palico).

1.	Preverite, ali je cev morda zamašena. Potolcite po zgornji ali spodnji sesalni 
cevi 9  / 10  ali uporabite leseno palico, da odstranite blokade.

2.	Odstranite lovilno vrečo 6 , kot je opisano v poglavju „Demontaža lovilne vreče“.
3.	Preverite odprtino v ohišju motorja, če je morda zamašena. Blokade po potrebi 

odstranite z leseno palico.
4.	Sesalno cev demontirajte v obratnem vrstnem redu, kot je opisano v poglavju 

„Sestavljanje sesalne cevi“.
5.	Preverite odprtino v ohišju motorja, če je morda zamašena. Blokade odstranite z 

leseno palico.
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Čiščenje

 
OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pri nepravilni ali malomarni uporabi lahko sesalnik za listje povzroči hude te-
lesne poškodbe.

−− Pred vsakim vzdrževanjem izključite sesalnik in ga izklopite iz električnega 
napajanja, da preprečite možnost električnega udara ali zagon motorja.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi neustreznega ravnanja s sesalnikom za listje lahko pride do poškodb na 
njem.

−− Sesalnika za listje nikoli ne brizgajte z vodnim curkom ali celo z visokotlač-
nim čistilnikom. Če v motor pride voda, lahko to povzroči težke poškodbe 
na sesalniku za listje.

−− Ne uporabljajte agresivnih čistil, krtač s kovinskimi ali najlonskimi ščetina-
mi ter ostrih ali kovinskih predmetov za čiščenje, kot so lopatice in podob-
no. Omenjena sredstva lahko poškodujejo površino.

Sesalnik za listje temeljito očistite takoj po vsaki uporabi in pustite, da se vsi deli posu-
šijo. Vlažni ostanki rastlin se lahko zasušijo ali pa na njih nastane plesen, zaradi česar 
jih je nato mogoče le stežka odstraniti.

−− Zaščitne naprave, prezračevalne reže in ohišje motorja 5  naj bodo čim bolj brez 
prahu in umazanije.

−− Vse ostanke rastlin odstranite z omelcem ali s ščetko.
−− Gladke površine redno čistite z vlažno krpo.
−− Lovilno vrečo 6  odstranite v obratnem vrstnem redu, kot je opisano v poglavju 

„Montaža v načinu sesanja“.
−− Lovilno vrečo očistite po vsaki uporabi, tako da jo obrnete v levo in jo skrtačite.
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Vzdrževanje in popravila

 
OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pri nepravilni ali malomarni uporabi lahko sesalnik za listje povzroči hude 
telesne poškodbe.

−− Pred vsakim vzdrževanjem izključite sesalnik za listje in ga odklopite od 
električnega napajanja, da preprečite možnost električnega udara ali 
nenameren zagon motorja.

−− Redno preverjajte trdno namestitev vseh vijačnih povezav, da zagotovite varno 
delovanje sesalnika za listje.

−− Ne uporabljajte poškodovanih ali obrabljenih delov. Te zamenjajte z originalnimi 
deli proizvajalca.

−− Vsa vzdrževalna dela, ki so bistvena za varnost, ter zamenjavo poškodovanih se-
stavnih delov prepustite strokovnjaku ali naši servisni službi, da se ohrani obrato-
valna varnost sesalnika za listje.

−− Če je poškodovan električni priključni kabel naprave, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njegova poprodajna podpora ali podobno usposobljena oseba, da se 
izognete nevarnostim.

Redno preverjajte stanje sesalnika za listje. Med drugim preverite tudi, ali:
−− so stikala nepoškodovana,
−− je dodatna oprema v brezhibnem stanju,
−− sta električni kabel in vtič nepoškodovana,
−− so prezračevalne reže proste in čiste. Po potrebi jih očistite z mehko krtačo ali 

čopičem.
Če odkrijete poškodbo, jo naj odpravijo v specializiranem servisu, da se izognete 
nevarnostim.

Shranjevanje
−− Pred shranjevanjem temeljito očistite sesalnik za listje, kot je opisano v poglavju 

„Čiščenje“.
−− Sesalnik za listje vedno hranite na suhem mestu.
−− Sesalnik za listje zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
−− Sesalnik za listje shranjujte nedosegljivo otrokom in pri temperaturah med 5 °C in 

30 °C.
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−− Sesalnik za listje hranite v originalni embalaži ali kakšni podobni embalaži.

Transport
−− Sesalnik za listje vedno nosite tako, da ga držite za ročaj 3  ali dodatni ročaj 1  / 27 .
−− Sesalnik za listje zaščitite pred udarci ali močnimi vibracijami.
−− Fiksirajte sesalnik za listje, če ga prevažate v vozilu.
−− Če je mogoče, za transport uporabite originalno embalažo. 

Iskanje napak
Težava Možen vzrok Odpravljanje napake

Motor se ne 
zažene.

Stikalo za vklop/izklop 12  je 
v položaju za izklop (o).

Stikalo za vklop/izklop preklopi-
te v položaj za vklop (I).

Ni električnega toka. Z drugo napravo preverite, če je 
v uporabljeni vtičnici tok.

Električni vtič vključite v elek-
trično vtičnico, kot je opisano v 
poglavju „Priključitev električ-
nega kabla“.

Sprožila se je varovalka ali 
stikalo FI.

Preverite, ali je kabelski podalj-
šek morda poškodovan.

Sprožila se je zaščita pred 
preobremenjenostjo motor-
ja, ker je motor preobreme-
njen ali pregret.

Počakajte, da se sesalnik za 
listje ohlaja 15–20 minut.

Električni kabel ali električni 
vtič imata napako. 

Sesalnik za listje odnesite na 
servis, da ga pregledajo.

Moč sesalni-
ka za listje je 
pomanjkljiva.

Ostanki listja ali tujki blokira-
jo cev ali rezalni mehanizem.

Preverite cev in rezalni mehani-
zem ter odstranite tujke, kot je 
opisano v poglavju „Odstranje-
vanje blokad“.

Lovilna vreča 6  je polna. Izpraznite lovilno vrečo.

Prezračevalne reže so 
zamašene.

Očistite prezračevalne reže.
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Tehnični podatki
Model: GLLS 3002
Številka izdelka: 96513
Nazivna napetost: 220–240 V AC
Frekvenca: 50 Hz
Nazivna zmogljivost: 3000 W

Število vrtljajev v prostem teku: 8000–15000 vrt/min

Moč sesanja: 840 m3/h
Razred zaščite: II 
Vrsta zaščite: IP 20

Prostornina lovilne vreče: pribl. 45 l

Teža: 4,2 kg

Nadomestni deli in dodatna oprema
Ustrezne nadomestne dele in pribor za vaš električni sesalnik za listje lahko naročite 
preko spleta: www.einhell.hr.
Tam boste našli aktualne cene in informacije. Ob naročanju nadomestnih delov mora-
te navesti naslednje podatke:

•	 Model: GLLS 3002
•	 Številka izdelka (Einhell): 34.333.30
•	 Identifikacijska št.: 11018
•	 Številka potrebnega nadomestnega dela (poglejte na www.einhell.hr)

Informacije o hrupu/vibracijah

 
OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!
Delo brez zaščite za sluh ali zaščitnih oblačil lahko privede do škode na zdravju.

−− Pri delu nosite zaščito za sluh in primerna zaščitna oblačila.
Izmerjeno skladno z DIN EN 50636-2-100. Hrup na delovnem mestu lahko preseže 
70 dB(A); v tem primeru so za uporabnika potrebni zaščitni ukrepi (uporaba ustrezne 
zaščite za sluh).
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•	 Izmerjena raven zvočnega tlaka LpA: 89,3 dB (A)

•	 Nezanesljivost KpA: 3,0 dB (A)

•	 Izmerjena raven zvočne moči LWA: 107,22 dB (A)

•	 Nezanesljivost KWA: 2,25 dB (A)

•	 Zagotovljena raven zvočne moči LwA: 110 dB (A)

Zgoraj navedene vrednosti so vrednosti emisij hrupa in ni nujno, da predstavljajo za-
nesljive vrednosti na delovnem mestu. Soodvisnost med ravnema emisij in imisij ne 
more zanesljivo voditi do sklepa, ali so dodatni previdnostni ukrepi potrebni ali ne.
Dejavniki, ki lahko vplivajo na posamezno raven imisij na delovnem mestu, med dru-
gim vsebujejo specifikacije delovnega prostora in okolice, trajanje učinkov in druge 
vire hrupa. 
Za zanesljive vrednosti delovnega mesta upoštevajte tudi morebitna odstopanja v dr-
žavnih predpisih. Zgornje informacije uporabniku omogočajo boljšo oceno nevarnosti 
in tveganja.

Vibracije dlani–roke, izmerjene na 
zadnjem ročaju ahw:

 
9,8

 
m/s²

Nezanesljivost K: 1,5 m/s²

PREVIDNO!
Zgoraj navedena vrednost emisije tresljajev (vrednost vibracij) je bila izmerjena v 
skladu s postopkom merjenja, normiranim v DIN EN 50636-2-100, in jo lahko uporabite 
za primerjavo enega električnega orodja z drugim. Primerna je tudi za predhodno 
oceno obremenjenosti s tresljaji. Dejanska vrednost emisije tresljajev lahko odstopa 
zaradi naslednjih opisanih načinov uporabe:
•	 stanje sesalnika za listje oz. ustrezno vzdrževanje;
•	 vrsta materiala in uporabe sesalnika za listje;
•	 uporaba ustreznega pribora in njegovo brezhibno stanje;
•	 trdno držanje sesalnika za listje s strani uporabnika;
•	 namenska uporaba sesalnika za listje, kot je opisana v teh navodilih za uporabo.

Ob neustrezni uporabi lahko sesalnik za listje povzroči obolenja, pogojena z 
vibracijami.
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PREVIDNO!
Glede na vrsto uporabe oz. pogojev uporabe je za zaščito uporabnika treba upoštevati 
naslednje varnostne ukrepe:

−− Poskušajte se kar najbolj izogniti vibracijam.
−− Uporabljajte le pribor, ki je v brezhibnem stanju.
−− Ko uporabljate sesalnik za listje, nosite rokavice, ki blažijo tresljaje.
−− Sesalnik za listje negujte in vzdržujte v skladu s temi navodili za uporabo.
−− Izogibajte se uporabi sesalnika za listje pri temperaturi pod 10 °C.
−− Delovne korake načrtujte tako, da vam naprav, ki močno vibrirajo, ne bo treba 

uporabljati več dni.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo med odpadke odložite ločeno po vrstah materialov. Lepen-
ko in karton zavrzite med odpadni papir, folije pa med odpadke za 
recikliranje.

Odlaganje sesalnika za listje med odpadke
−− Sesalnik za listje zavrzite v skladu s predpisi, ki veljajo v vaši državi.

Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpad-
ke! 
Ta simbol nakazuje, da tega izdelka ni dovoljeno odstranjevati med 
gospodinjske odpadke skladno z direktivo o odpadni električni in 
elektronski opremi (2012/19/EU). Ta izdelek je treba zavreči na zbirnem 
mestu, ki je predvideno za tovrstne odpadke. To je mogoče storiti npr. 
ob vračilu stare naprave pri nakupu podobnega izdelka ali z oddajo 
na zbirnem mestu, ki je pooblaščeno za ponovno obdelavo odpadne 
električne in elektronske opreme. Nepravilno ravnanje z odpadnimi 
napravami lahko zaradi potencialno nevarnih snovi, ki jih pogosto vse-
buje odpadna električna in elektronska oprema, negativno vpliva na 
okolje in zdravje. Z ustrezno odstranitvijo tega izdelka boste prispevali 
k učinkoviti rabi naravnih virov. Informacije o zbirnih mestih za odpa-
dno opremo boste dobili pri komunalni upravi, lokalnem organu, ki je 
odgovoren za odstranjevanje odpadkov, pri organu, ki je pooblaščen 
za odstranjevanje odpadne električne in elektronske opreme ali pri 
podjetju, ki odvaža smeti.
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Izjava o skladnosti

Liu/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direkti eri ve normlar gereğince aşağda 

açklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Elektro-Laubsauger GLLS 3002 (Gardenline)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EC 
 2014/68/EU 
 90/396/EC_2009/142/EC 
 89/686/EC_96/58/EC 

X  2011/65/EU

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Noti ed Body:
Noti ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
  Noise: measured LWA = 107,22 dB (A); guaranteed LWA = 110 dB (A)
P = 3,0 kW; L/Ø =  cm
Noti ed Body:

 2012/46/EU
Emission No.:

 Standard references: EN 55014-1:2006+A1+A2; EN 55014-2:2015; 
EN 60335-1:2012+A11+A13; EN 50636-2-100:2014; 

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 62233:2008
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